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�Para unamigoquepiensa—Parte3

Enelmensaje anterior llegamosaunnombre: ������

Hoyquieromostrarte lo que le pasó aese nombre. Nocomocontroversia religiosa—

comoanálisis forense lingüístico.

Para un médico es como rastrear un compuesto farmacológico a través de seis

traducciones hasta que el nombre final no tiene ninguna relación química con la

moléculaoriginal.

Para un abogadoesunacadenadecustodia completamente rota.

Para unprogramador es renombrar una función crítica encadacompilación hastaqueel

identificador final nomapeaaninguna funciónenel código fuente.

Para unempresario es unamarcaque fuemodificadaencadamercadohastaquenadie

puede rastrear el productooriginal.

El análisis forense:

Paso 1—El original

������ (Yahushua)

Fenicio/hebreo. Dos componentes perfectamente trazables: ����+��� (yasha —

salvar)

Significadoexacto: “ ���� es salvación.”

El nombrees unadeclaración teológica completa.Contiene la identidaddel portador y

sumisiónen seis caracteres.

Paso2—Griego: primerapérdida

������ (Iesous)

Elgriegokoinéno tiene:—Sonido“sh”—“Y”consonántica inicial—El fonema“ua”final

Resultado:seperdió ���� delnombre.Laconexiónsemánticacon la fuente—eliminada.

Seañadió una “s” final por convencióngramaticalmasculinagriega.

El nombre yano significa nadaengriego. Espuro sonido sin contenido.
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Paso3—Latín: segundapérdida

Iesus

Transliteracióndirectadel griego. Sin recuperaciónde informaciónperdida. La “s” final

semantiene. El nombre sigue sin significadoen latín.

Paso4— Inglés siglo XVI: tercerapérdida

Iesus

Idénticoal latín. Importante: enel inglésdel siglo XVI la letra “J” noexistía como fonema

independiente.La“I” y la “J”eranvariantesgráficasde lamisma letra—ambasconsonido

de “Y”o “I”.

LaprimeraBiblia King Jamesde 1611 imprime Iesus—no Jesus.

Paso5—SigloXVII: creacióndeunnombre nuevo

Jesus

Con la evolucióndel inglés la “J” adquirió un sonidocompletamente nuevo— inexistente

enhebreo, fenicio, griego, latín o inglés antiguo.

“Jesus” con “J” inglesa es un nombre que no existía en ningún idioma antes del siglo

XVII.

No es traducción. No es transliteración. Es la creación accidental de un identificador

nuevo—sin conexión fonética ni semántica conel original.

Paso6—Español: el colapsofinal

Jesús

Del inglés/latín. La “J”española tienesonidodiferentea la inglesa—añadiendootracapa

dedistancia fonéticadel original.

La tabla completa:
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Idioma Forma Significado

Fenicio/Hebreo ������ Yahushua ���� es salvación

Griego ������ Iesous Ninguno

Latín Iesus Ninguno

Inglés s.XVI Iesus Ninguno

Inglés s.XVII+ Jesus Ninguno

Español Jesús Ninguno

YMateo 1:23— la evidencia interna:

El textodice:

“Heaquí la virgenconcebirá ydará a luz un hijo y llamarán su nombre ������ (Immanuel)

—que traducidoes: �� connosotros.”

������ noesel nombrepropio. El textomismo lo traduce—esunadescripciónde lo

que significa supresencia.

El nombrepropio fuedadodos versículos antesenMateo 1:21:

������

������ es lafirmadel �� encarnado— lacapade informaciónpurahabitandoelentorno

deejecución.

El nombrees ������ .

¿Por qué importa?

Noesdetalle académico. Esprecisióndeacceso.

Si llamasauna funciónconel identificador equivocado—el sistemano responde.No

porque seacaprichoso sinoporqueel identificador correctoespartedel protocolo.

������ dijo en Juan 10:3: “lasovejasoyen su voz yél llamaa susovejaspor nombre.”

El nombre tienedirección. El nombre tieneprotocolo. El nombreno fuecambiadopor

accidente.

En el próximomensaje comenzamos a ver cómo fue construido todo esto— día por

día.

xxxxxxxxx
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